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B cmamve nodsepeaemcs ananusy senenue 3aumMcmeosanus AHIUICKUX ab6pesuamyp, 8 npoyecce 0C80eHUs. KOMOPbIX
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OCOBEHHOCTH 3AUMCTBOBAHUS AHTJIMMCKAX AGEPEBUATYP

B nocnenanue necatuieTus Bce 0ObIe CTUPAIOTCS MPAaHUIIBI MEXK/y Pa3HbIMU HapOIaMH, Bce 00Jiee HHTECHCHB-
HBIM CTAHOBHUTCSA O6IJ.[CHI/IC MEXKAY NPEACTABUTCIAMU PA3JIMIHBIX HaHI/Iﬁ " roCcyaapCTB, MPOAOJIKAIOT PACIHUPATHCA
KYyJIbTYPHBIC, N€JIOBBIC, TOPIrOBO-OKOHOMUYECKHUEC, MOJIUTUYCCKUC, HAYYHBIC U IP. KOHTAKTHI. Brnonne O6’I)$[CHI/IMLIM
SABJISICTCA CTpeMI/ITeJ'[bHBII\/’I POCT clioBapsA COBPEMECHHOI'O PYCCKOI'O A3bIKa, BO MHOT'OM HpOI/ICXOI[HH_H/II\/’I 3a CUECT II0sB-
JICHHUS B HEM MHOTOYHCIICHHBIX aHTIIUII3MOB, KacaloIuXcs MpakTnIecku BeeX cdep xu3Hu. 1o cmoBam coBpeMeH-
HBIX WCCIenoBaTeNell, «OCHOBHAs IMPUYMHA JICKCHIECKHAX 3aMMCTBOBAHUN — HEOOXOAMMOCTH 0003HAYUTH C ITOMO-
LIbIO 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA BHOBb MOSIBUBLIMIICS clielHaIbHBINA BUJ IPEAMETOB WM MOHATHI» [6, c. 145].

T'oBopst 0 3ammcTBOBaHusIX, JI. II. KpeicuH BEIpakaeT COMHEHHE, MOXKHO JIM CTaBUTh 3HAK PABCHCTBA MEXKIY
COOCTBCHHO 3aMMCTBOBAHHEIM CIIOBOM U CIIOBOM HHOSI3BIYHBIM. [10 MHEHHIO HCCIIEIOBATEIS, HE KAXKII0€ CIOBO, 3a-
PETUCTPUPOBAHHOE B CIOBape KaK MMEIOIIee MHOCTPAHHBIC KOPHU, MOXET CUHATATHCS MOJHOIICHHBIM 3aHMCTBOBa-
HUEM, NPUKUBIIUMCA B PYCCKOM A3BIKE. TaK, BaXXHBIM NIPHU3HAKOM MOIJIIMHHOI'O 3aMMCTBOBAaHUA ABJIACTCA €TI0 q)O-
HeTU4eCcKoe ocBoeHMe [2]. [l aHTIMIICKOTO SI3bIKa XapaKTepHbI TU(TOHTH, U COTJIACHBIE HA KOHIIE CIIOB B 3TOM
SI3BIKE HE OTIIYIIAIOTCs. B pycckoM Bce 06cTOUT HA00OPOT, M AHIIINITU3MBI, IPOHHUKAIOIINE B PYCCKUH S3BIK, TOIDK-
HBI IPUCTIOCAOIMBATHCS K HALIEMY IIPOU3HOIICHHIO.

JocraTouHo MHTEpEeCHO HAOIIOACHWE 332 3aMMCTBOBAaHHMEM AHTIIMHCKUX (Pa3eoIOTH3MOB, KOTOPHIC, MEPEXOIs
B PYCCKHUH sI3BIK, OOBITHO JTUOO MPEBPAIIAIOTCS B CIOXKHBIE ClIOBa («00HDpEH», «CIMIpArTEp»), THO0 COKpAIIAOT
YHCI0 KOMIOHCHTOB, OCTABJISAS B KAUYECTBE CMBICIOO0PA3yOMIET0 OJJHO CTEPIKHEBOE CIOBO («(COTOBBINY, «CETHY),
0o ciuBarTcsa B abopesuarypy («MMXOy, «nmap»). B mocinennem ciydae, B mporecce pOHETUISCKOTO OCBOE-
HUS MTOTOOHBIX CJIOB, MX IPOU3HOIICHUE MOKET MEHITHCS, TIOJCTPAUBASCH IO 3aKOHBI PYCCKOTO S3bIKA.

XapakTepHbIM MPUMEPOM TAKHUX HM3MEHEHHHA B (DOHETHYECKOM OOJIHMKE CIIOBa MOXET CIYXKHTh aOOpeBHaTy-
pa «ACAIl», npoucxonsmas ot aHrimmiickoro ‘ASAP’ — ‘as soon as possible’ — «xak MoxHO ckopee». Hocurenn
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AHIJIMICKOTO sI3bIKa HEPEIKO MOJIB3YIOTCS TaHHOW aO0peBHaTypoil B AJIEKTPOHHOM HEpericKe — B COBPEMEHHOM pYyC-
CKOM SI3bIKE€ OHAa HOCHT Pa3rOBOPHO-TIPOCTOPEUHBIH XapaKTep, XOTS U CTPEMUTCS MEPEHTH U3 TPYIIIBI CIIOB, CBSI3aHHBIX
C KOMITBIOTEPHOH cepoii, B OBITOBYIO JIEKCHKY. B aHIIHITCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT [JBa BapHaHTa IPOU3HOIICHHUS JaHHON
ab0peBuaTypsl: [3# 3¢ 31 mu| u [3# ¢ 3m]. IIpousHOImIEHHe 3TOTO CIT0Ba 3aKPENHIOCh B PYCCKOM SI3BIKE B BHIIE [acar],
MIOCKOJIBKY HOCHTEJIM HAIIET0 S3bIKa BPSA I ObI CMOTJIN C JIETKOCTBIO MPOM3HOCUTD €TI0 Ha aHTTIMHCKHH Jaj.

Ha «pycckuit mam» npousnocutcs u cinoBo «BUIIy», mpoucxonsmee ot anrmmiickoit abbpesuatypsr ‘VIP® (‘very
important person’) — «0co00 Ba)kHas IEPCOHA»; BIHUATEIBHBIN U yBa)KAEMBIH, Yale BCETO OOTaThIif YeIIOBEK, HMEIO-
Iy TIpaBo Ha OCOOEHHO BHMMaTeNbHOE OTHOMIEHHE. CIIOBO HMCIONB3yeTCSd M KaK CaMOCTOSTENbHAS JIEKCHUECKas
ennana («OH BO3MIaBisu1 GUPMY IO OXpaHe BUIIOBY), U KaK COCTaBHAs YacTh CIOXKHBIX CJIOB, MMEIOLIMX 3HAUCHMS:
1) OTHOCSIIMIACS K BIUSATENLHBIM U YBaXKAEMbIM, Yallle BCEro 0OraThIM JIOASM, UMEIOLIUM MPaBo Ha 0COOEHHO BHHU-
MatenbHoe oTHoueHue (BUIl-knuenm wu T.1.); 2) IlpennasHaueHHbl s 0co00 BaxHbix nepcon (BUII-3oHa,
BUII-06cnyxuBanue) u T.1. [4, ¢. 28]. Hepenko B pa3roBopHON pedr MOKHO BCTPETUTH CIIyYau OIMIMOOYHOTO CIOBO-
ynorpebdnenust «BHUII-nepconay» (adbpeBuatypa BUII yxe BriIo4aeT ciioBo «epcoHay). [lo-aHrnuiicku cienoBaio
OBl MPOM3HOCHUTH ITO CJIOBO KaK [BHaiinu], 4yto, pa3ymeercs, ObUI0 ObI HEYIOOHO ISl HOCHTENEH PyCCKOTO SI3bIKA.

OpHaKo AOCTaTOYHO YacToO IPW 3aMMCTBOBAHUM AHIJIMIIM3MOB HaOMIOIAeTCs MOJHAs TPAHCIUTEPALUs, TO €CTh
aHrMiickue abOpeBHATYpBl COXPAHAIOT B PYCCKOM SI3BIKE MPEXHEE, OPUTHHAIBHOE 3By4daHHE. [IpuMepoM MoOXeT
ciyxuth abopeBuarypa « IMXO», npoucxozsmas ot anrimiickoro ‘IMHO’ — ‘in my humble opinion’ u o3Hadato-
mast «I0 MOEMY CKPOMHOMY MHEHHIO». OHa JOCTaTOYHO YacTO HCIIOJIb3YEeTCsl HOCUTEISIMHU PYCCKOTO SI3bIKa B CUTYa-
K obmeHus B cetu VHTepHeT. AOOpeBHaTypa COXpaHMIa Ha PYCCKOM IOYBE 3BydaHHE [MMXO], KOTOpoe ObLIO
CBONCTBEHHO €H B aHTIIMHCKOM si3bIKe. ['oBOps 00 3T0ii ab0peBnarype, MO>KHO OTMETHTD, YTO JTAJIEKO HE BCE PYCCKHE
JIFOAY AA0T el IpaBUIILHOE TOJIKOBAHUE.

Tak, B Xoze MPOBEICHHOTO aBTOPaMM CTaTbU aHKETHPOBAHMA (Ha BOIPOCHI aHKETHI OTBETHIIM CEMbJIECAT CEMb
yuamuxcs mkon Jlunenka u Jlunenkoil o61acTi, KOTOPBIM NMPENIoKEHO OBUIO pacmudpoBaTh U HCTOJIKOBATH He-
CKOJIPKO 3aMMCTBOBAHHBIX M3 QHIVIMIICKOTO s3bIKa aOOpeBHaTyp) «OONBIIMHCTBO PECIIOHICHTOB HCTOJIKOBAIH ITY
ab0OpeBuaTypy Kak ‘in my honest opinion’ (a B 0JHOM cilydae Jaxe Kak ‘in my honour opinion’)» [5, c. 90]. OTo mpe-
KpacHbIi mpumep Toro, o yeM T. B. Jlapuna numer B cBoeit MoHorpadun «KaTeropusi BeXIMBOCTH U CTHIb KOMMY-
Hukanuy: CONoCTaBlICHNE aHITIMHCKUX M PYCCKUX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX Tpaauiuii»: «Kakablii HapoJ BEXIUB I10-
CBOEMY C TOYKM 3PEHMSI CBOMX HAlMOHAJIBbHBIX (DOPM MOBENEHHMS, ONpPENETIEMbIX OCOOEHHOCTSIMU COLMAIIBHO-
KyJIbTYPHBIX OTHOIIEHHH, KyIbTypHBIMH LEHHOCTSAMH, HALIUOHANBHBIM CO3HaHUeM» [3, c. 22]. JIng pycckoro 4eno-
BEKa OKa3bIBAETCS BO3MOXHBIM TO, YTO B IPE/IENIaX aHTIOCAKCOHCKOM KyJbTYpHI MOKAXETCS Ype3MEPHO OTKPOBEH-
HBIM U IIPSMOJIMHEHHBIM. DTHKeTHOE ‘in my humble opinion’ — «110 MOEMy CKPOMHOMY MHEHHIO» (IIPH 3TOM aHIJIH-
JaHUH, UCIIOJIB3YIOMUI 3Ty (pasy, MOXKET M HE OTIIMYATHCS CBEPXBECTECTBEHHOH BEXIMBOCTBIO, CKPOMHOCTBIO,
CKJIIOHHOCTBIO K CAMOYHHUIKEHHUIO — IPOCTO TaK IIPUHSTO) HA PyCCKOM MOYBE MIPEBPAIIAIOT B COBCEM MHOE, HAIIOPH-
CTO-JEP3KOE «UECTHO TOBOPS», «II0 MPABAE CKa3aTb» (TOCIOBHO: «II0 MOEMY YECTHOMY MHEHHIO»). DTO KacaeTcs
Y TUTIUYHOTO JJIs aHTIIM4aH peHomena “understatement’ (3TO CIIOBO MOXHO BeCbMa MPHUOIM3UTEIHHO IMEPEBECTH KaK
«TIOATEKCT»), KOTOPBIA 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO TOBOPSIIMI IOAPa3yMeBAaeT IO CBOMMH CIIOBaMH OOJIbIIEE, YeM
Ka)XEeTCsl Ha MEPBBIA B3I, M O HE MEHEe BAKHOM MOHATHH ‘humility’ — CKpOMHOCTH, CIIOCOOHOCTH CMHPSTHCS,
cMesiThesl HaJl coOoii. Harm cooTeuecTBeHHUKY MBITAIOTCS MOJCTPOUTh aHTIIMHCKYI0 ab0peBUaTypy moJj CBOHCTBEH-
HblE HAM KOMMYHHKAaTHBHBIC CUTyalllH, He oOpaliiasi pX TOM BHUMaHHS Ha TO, YTO B aHIUIMKCKOM ‘honest’ HeT, co-
IJIACHO KaHOHAM COBPEMEHHOTO JINTEPaTypHOT'o MPOU3HOIIEHHs, 3ByKa [h].

Jlpyrum SIpKMM TOpPHUMEPOM MOXKET CIIYXHUTh OJHa W3 Hauboyiee pacHpOCTPaHEHHBIX y Hac abOpeBuartyp-
MmexaomeTnit — «OK», ynorpebiisiemast Juist BBIpQ)XKEHHUS COTJIACHS M OJJOOPEHUSI U SIBIISIFOLIASICS, TIO CBUAETEIbCTBY
M. Bparra, «caMbIM TIOITYJISIPHBIM CIIOBOM B Mupe» [ 1, ¢. 228]. UHorna, BnpodeM, HaONMIOJAOTCS CITydad TPOYTCHUSL
ee kak [ok] («Bce Oyner ok!»). Tem He MeHee, OHA Bce Hallle BOCTIPOM3BOANTCS HOCUTEIISIMH HAILETO SI3bIKA HA aH-
rIIMicKui 1ag — 0'kéi («“O’Keid, 51 3TO cuenar”’, — coraacuics om» [4, ¢. 72]).

Hazmo oTMeTuTh, 4TO O MPOHMCXOKACHUN 3TOTO TOIMYJSIPHOTO MEKAOMETHS MCCIIENOBATENN CIIOPAT 10 CHX HOP.
Opmau cumtaroT, 9yTo mpeakoM «OK» cramo crmoBo u3 s3bIka HHICHIIEB 4OoKTO ‘okeh’, o3HawaBIIee «Tak u ecThy». Ero
OynTo OBl ycnplmany Oesble aMepHKaHIBI U C yIOBOJILCTBHEM MoaxBaTiin. B 1839 r. B MapTOBCKOM HOMEpE ra3eThl
‘Boston Morning Post’ Obu10 mpuBeseHO MHOE O0BSICHEHHE: CJIIOBO 3TO OynTO OBl SIBJsIETCS COKpaiieHueM ot ‘orl
korrect’ — HerpaMOoTHO HamucaHHOro BbIpaxkeHust ‘all correct’. Pycckue mikonsHuKH, momMuMo Bepcuu o0 ‘all correct’,
pa3paboTaiy HeCKOJIbKO COOCTBEHHBIX IMIOTe3. Tak, OJIMH U3 PECIIOH/ICHTOB yKa3all, 4To BeIpakeHHe o3Havaer ‘all clear’
(Bce sicHO). pyroii yenoBek nepenen cinoBo «OK» kak «opraHu3aiiMOHHBIA KOMHUTETY.

Ha anrnuiickuii 1aj mpOU3HOCUTCS ¥ 3HAKOMBIN OOJBITUHCTBY COBPEMEHHBIX HOCHUTENEH PYCCKOTO sI3bIKa Tep-
MHH U3 KOMIIbIOTEPHOM cepbl «toThi00» (U-Tube, YouTube < you — ThI + tube — Tpy0a), HMEIOIIU 3HAUYEHHE «CEP-
BUC B IHTEpHETE, ITPEAOCTABILSIIONINI YCIYTH 10 Pa3MELICHHIO BUICOMAaTEPHATIOBY.

CroBo ‘wi-fi’, KOTOpoe MPOUCXOIUT OT cioBocodeTanust ‘wireless fidelity” — «OecnipoBotHOE Ka4ecTBO» M UMEET
3HaUCHHE «30HA, B KOTOPOH MOXHO OECIIATHO IOJIb30BATHCSI MHTEPHETOM C MOMOIIBIO JINYHOTO 3JIEKTPOHHOTO
yCTpoicTBay», Yalie Bcero 3anuchiBatoT JarnHunei («[loap3oBareneit Wi-Fi B MeTpo Bce-Taku 3acTaBsT IPOWTH pe-
ructpauuio» [Tam ke, c. 25]). [IpousHouieHre JaHHOTO CJIOBAa OCTAJIOCh MOYTH AHTIUHCKHUM, 32 UCKIOYEHUEM
TOTO, YTO 3BYK [W] Ieperien B pycckuil [B].

Haxkoner, coxpanuio opuruHainbHoe 3Bydanue u ciioBo « Ty (ot IT — information technology), nmeroriee 3nade-
HUE «MH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, 00ECTICUMBAIOIINE XpaHEHUE, 3alIUTy, Tiepeaady u o0paboTKy HH(OpMAITII
(BeIpaxkenue «MT» 0OBSICHUTH CMOIJIM MEHBIIIE NTOJOBHHBI ONPOIICHHBIX HAMH IIKOJIBHHUKOB). [Ipon3HoCcHTCS naHHas
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ab0peBuarypa, HECMOTPsI Ha PyCCKOE HalMcaHue, Kak [aiT]. MOKHO OTMETHTH U TOSIBJIEHHE B PYCCKOM SI3BIKE CYIIe-
CTBUTEJIFHOTO «aMTHIITHUKY, IPOUCXOJISILETO OT aHTIMHCKOro (pazeonoru3ma ‘information technology’.

[NosiBeHME CIOB «aWTHITHUKY», «AUTHUIIHBINY, «Bai-(ai» 1 MHOTHX APYTHX JOKA3bIBAET: YaCTO aHTIMICKHE a0-
OpeBHaTyphl, IPOHUKASI B PYCCKHH A3bIK, IOYTH HE MEHSIOT CBOETO 3ByYaHUs, OJJHAKO UX HAIMCAHUE, TIOCTPANBASICh
noJ; hoHeTHIECKNH OONMK CJIOBA, TEPIUT CEPhE3HBIE U3MEHEHHS. TaK, CIOBO «IHAp», MPOUCXOAIICE OT aHTJIUH-
ckoro ‘PR’ — ‘public relations’, To ecTh «CBSI3U ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO», M HMEIOIIee 3HAYCHHE «IESTEIHHOCTS,
HarnpaBJIcHHas Ha (popMHUpOBaHIE OOIIECTBEHHOTO MHEHUS 0 MIMPOKOMY KPYTY BOIIPOCOB (TIOJMTHKA, OM3HEC, peKia-
Ma u T.1.)» [Tam ke, c. 80], momwkHO OBl 3armckBatecsa «[1Py». OmHako mogoOHOE CII0BO HEYHOOHO TSl IPOM3HOMICHUS U
HaIllOMHHAET IPHUBBIYHOE [UISl PYCCKOTO YeJIOBEKa COKPAILIEHUE «IIPOYEe», OHO MPOCTO HE CMOIIIO ObI PHIKUTHCS B SI3bIKE.

To e camoe MOXXHO cKa3ath 1 0 eauHuLe «3iuapb» (HR — human recourses — uenoseueckue pecypcesr). K npu-
3HaKaM 3aMMCTBOBAaHHOT'O CJIOBA OTHOCHTCSI, KOHEYHO, HE TOJILKO U3MEHEHHE ero (POHeTHYECKOTro 00JIHMKa, HO M €ro
IrpaMMaTHYEeCKOE OCBOCHHE U OTHECEHUE K TOMY MJIM HHOMY IpaMMaTHYecKOMy Knaccy cioB. IloHsTHO, uTo Heba-
ro3By4Hoe «XP» Bpsia 11 CMOTJIO OBl IPHXKUTBHCS B PYCCKOM sI3bIKe. AHTIIHICKasi abOpeBHaTypa mosy4yuiia pycckoe
HaMMCaHKUe «dHYapb» U CeNANach CYIIECTBUTEIbHBIM, CIIOCOOHBIM M3MEHSTHCS 110 NajexaM («Di4apoB moadoupanu
TI0 TOPOCKOITY») M gHciaM («Didapy He0OXOIUMO OCO3HABATh, KAKUMH KOMITCTEHIMSIMU JOJDKHBI 00J1alaTh COTPYA-
HUKH, YTO eIIe Hy>KHO Pa3BUBATh U Kak») [Tam xe, c. 140].

i coxpaHeHHs aHTIHIICKOTO pou3HoIIeHus ab0peBuarypel ‘ATM’ (ot anri. ‘asynchronous transfer mode’ —
ACHHXPOHHBIH crmocob mepenaun nqanHex; amep. ‘Automated Teller Machine’ — 6arkomar B CIIIA), nmeromeii 3Ha-
YEHHE «BBICOKOIIPOM3BOANTENbHASI TEXHOJIOTHS KOMMYTAllMA M MYJIbTHIUIEKCHPOBAHHS, OCHOBAaHHAs Ha Iepenayde
JIaHHBIX B BHJE A4eeK (UKCHpPOBaHHOTO pazMmepa» [Tam xe], cioBo mprobOpeno rpaduyecknii 00IHMK «3H TH 3M»,
COBEPILIEHHO YYXIBIH PyCCKOMY f3bIKY. B03MOXKHO, MO3TOMY €ro yarie 3anuchiBatoT Kak «ATM» («OCHOBBI Tex-
Hosiorun ATM Obutn paszpabotansl HezaBucuMo Bo @panruu u CILIA B 1970-x») [Tam xe]. MoxHO mpeamnono-
KHTh, YTO BIOCJIEJICTBHN HOCUTEIH PYCCKOTO s13bIKa OyIyT MPOU3HOCHTH €ro Kak [aTaoM].

Ab66peBuatypa «CMC» Ha pyccKoil TIOYBE BCe Halle 3allMChIBAETCS KaK «3CIMAICY, a B Pa3TOBOPHON pevH 4acTo
MIPOU3HOCHUTCS KaK «3Cc3MICKa». HocuTenu pycckoro s3bIKa 3a4acTyio HE 3HAIOT, YTO aHTIMHCKOE BhIpaskeHune ‘SMS”
(‘short message service’) 03Ha4aeT «ciIyx0a KOPOTKMX (MasbIX, MaJICHBKHUX) COOOILIEHUIT», «OBICTpast ciry»x0a co-
oOmmennit». 'oBOpst 0 KOPOTKOM ITOCIaHUH, OTIPABISIEMOM C MOMOIIBIO MOOMIIEHOTO Tesle)OHa, aHTIIMYaHe I0JIb-
3YIOTCSI BRIp@XKEHHEM ‘text message’, KOTopoe, OyJIydH CIIMIIKOM JUIMHHBIM U HE COBCEM YJ00O0NPOU3HOCUMBIM
13-3a HUIMYKS B HEM LIMIIIIUX U CBUCTSIIUX 3BYKOB, HE IPH)KIIIOCH B PYCCKOM SI3BIKE.

Takum 00pazoM, OHETHUECKHMH OOJIMK aHIIIMHCKNX aO0peBUaTyp HEpPEIKO MEHSETCS B COOTBETCTBUH C 3aKOHA-
MU pyccKoro si3pika. TeM He MeHee, eciin ab0peBHaTypa COXpaHseT aHIIIMHCKOe 3By4aHue, TO OOBIYHO, MIPUCTIOCcal-
JIMBAsICh K HOBOW CHTYaIlN1, MEHSET CBOE HAITHCAHME.
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The article analyzes the phenomenon of borrowing English abbreviations which often change their phonetics or spelling
and morphological affiliation in the process of adoption by the Russian language. The authors explore phonetic transformation
of Anglicisms in the Russian language by the example of the words “IMHO”, “OK”, “IT”, “ATM”, “HR”, etc.
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